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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ól
Arrieta: arandél, *ipélol
Bakio: βarī́keol
Bermeo: βukóio̯l, βarī́keol
Berriz: 
Bolibar: [ez da galdetu]
Busturia: *βarī́keol
Dima: 
Elantxobe: *βarī́kol, *ðuél
Elorrio: βarī́kaliśto, *upélol
Errigoiti: 
Etxebarri: ól
Etxebarria: barī́kaɔĺ
Gamiz-Fika: *barī́keól
Getxo: βukóio̯la
Gizaburuaga: βarī́ʎol, βarī́kol, *βukóol
Ibarruri (Muxika): ól
Kortezubi: βarī́ʎol
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: ól
Mañaria: *barī́kaól
Mendata: ól, *βukóaol, *βarī́keol
Mungia: 
Ondarroa: βukóol
Orozko: *pípaol, *upélol
Otxandio: líśtoi,̯ *pípol
Sondika: alβokól
Zaratamo: barī́keɔĺ
Zeanuri: 
Zeberio: *pípol
Zollo (Arrankudiaga): βarī́kol
Zornotza: βarī́kol

Araba

Aramaio: táβla, *βarī́kaol

Gipuzkoa

Aia: βarī́kaɔĺ
Amezketa: 
Andoain: bárīkól
Araotz (Oñati): *βarī́kaol
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): βarī́kaɔĺ
Asteasu: βarīkaól
Ataun: βarīkaɔĺ
Azkoitia: ɔĺ
Azpeitia: βarī́keól
Beasain: barī́kaol
Beizama: barī́kaɔĺ
Bergara: śáie̯ts
Deba: *βarī́kaɔĺ
Donostia: upelól
Eibar: 
Elduain: tʃiʎá
Elgoibar: 
Errezil: βarā́ (?)
Ezkio-Itsaso: βarī́kaɔĺ
Getaria: βarī́kaɔĺ
Hernani: βarī́ɣɔlá
Hondarribia: 
Ikaztegieta: barī́kekośtiʎá
Lasarte-Oria: barīkaolá, upelól
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: βarī́kaol
Mendaro: 
Oiartzun: kupelól
Oñati: *βarī́kaol
Orexa: barī́kaol
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: βarī́kaól (?)
Tolosa: barī́kaeúr ̄
Urretxu: barī́kaɔĺ
Zegama: ɔĺ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: kupélolák (mark.)
Aniz: 
Arbizu: ólá (mark.), *úpelóna (mark.)
Beruete: ɔĺ
Donamaria: parī́ʎ
Dorrao / Torrano: ó:l
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: kúpelóla (mark.)
Etxarri (Larraun): liśtón
Eugi: traβíʎe, kúpelólak (mark.)
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: bárīkóla
Igoa: kúpelɔĺ
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: kupélól
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: kúpelɔĺ
Suarbe: 
Sunbilla: fɛrā́tol
Urdiain: pipól
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: táu̯l

Lapurdi

Ahetze: sáRte
Arrangoitze: *upélɣaí, *táu̯la
Azkaine: tReβéś
Bardoze: bárīkatáu̯la
Beskoitze: táu̯la
Donibane Lohizune: 
Hazparne: láta
Hendaia: 
Itsasu: tau̯lá
Makea: táu̯la
Mugerre: tau̯la (?)
Sara: tau̯lá
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: baRíkasúr

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: láta
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: láta
Behorlegi: *duelák (mark.)
Bidarrai: *táu̯la
Ezterenzubi: 
Gamarte: askái,̯ eskái ̯
Garrüze: 
Irisarri: látha
Izturitze: latha
Jutsi: 
Landibarre: 

Larzabale: dúela
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: dyél
Barkoxe: 
Domintxaine: dýla
Eskiula: dúela
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: dýela
Pagola: dyél, barḗta
Santa Grazi: barḗta
Sohüta: dýela
Urdiñarbe: dǿla
Ürrüstoi: duelá

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *táu̯la
Elantxobe (B): *ðuél
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1912. Mapa: duelas del tonel / douve / stave

GALDERA: 47090 ALG: 316 ALEANR: II, 208

(-) ol  
(barrika)taula  
(barrika)listoi  
barrikaeur  
barrikazur  
duel  
lat(h)a  
arandel  
trebes  
zarte  
barreta  
barra  
saietz  
barrikekostilla  
azkai  
bestelakoak

- Upela eraikitzeko erabiltzen den oholen izena galdetu da.
- Upelak egiten dituenaren izenak ere jaso dira: "barrikerua" 
(Eibar), "duelerua" (Getaria), "tonargille" (Hernani).
- “(-) ol” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
albokol, barrigola, barrikaol, barrikeol, barrikol, barrillol, 
bukoaol, bukoiol, bukoiola, bukool, ferratol, ipelol, kupelol, ol, 
pipaol, pipol, upelol, upelona.
- Bestelakoak: doela (Urdiñarbe), parrill (Donamaria), tabla 
(Aramaio), trabille (Eugi), txilla (Elduain), upelgai (Arrangoitze).

Sondika: Barrikean egoak... barrikean alboko ólak.
Otxandio: Ya espresamente orretako abaitte daus, barrikie eitteko [“pípol”].
Ibarruri: Olá, gastaiñ ola [“ól”].
Elantxobe: Amen euki gendun dueléro bat.
Getaria: Lán ori íten duen gizónái, pertzónái, esáte zayo “duéleruá”, ta óye'tiá barríka olák.
Etxarri: Bí puntetán, meártxogoá ta erdín zaáltxogoá, konpása eámatekó... [“listón”].
Goizueta: Au jenealen izaten da... gaztaña [“barrikóla”].
Aniz: Aritz iñarrakin biar du in.
Eugi: Trabíllek aritz olekin iten dire.
Armendaritze: Ikusi tut etxen iten, barrikak, ba, ba, gure aitak iten tzitin... ta zonbait aldi 

pezak e berritzen, bakizu? Eta bazen zur espresa re, eztakit leizarrez iten ote zien barrikak, 
ahatzia ut ori [“láta”].

Gamarte: Xerria'pezala; ezkai bat austen aal da ordian... 


